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CROSS LINE LASER
MODEL:CM03/04

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:CM03/04

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

CROSS LINE LASER

mailto:CustomerService@vevor.com
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Warning-To reduce the risk of injury, users must read instructions
manual carefully.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind of
precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may lead to an

accident. To reduce the risk of injury, fire, or electrocution
, please follow the recommendation below.

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Contents
• Safety
• Product Overview
• Operation Modes & LED Indications
• Applications
• User Guide, Maintenance and Care
• Specifications
• Warranty

Safety
WARNING:
• Read the Safety Instructions and User Manual thoroughly before using this
product. All users must fully understand and adhere to these instructions.
CAUTION:
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• While the product operates, avoid exposing your eyes to the emitting laser beam.
Exposure to a laser beam for an extended time may be hazardous to your eyes.
CAUTION:
• Glasses may be supplied in some of the laser tool kits. However, these are NOT
certified safety glasses. These glasses are ONLY used to enhance the beam's
visibility in brighter environments or at greater distances from a laser source.
WARNING:
• The following label/print samples are placed on the product to inform of the laser
class for your convenience and safety.

• Do not stare directly into the beam or view with optical instruments, or set up the
laser at eye level.
• Do not disassemble the laser tool. There are no user-serviceable parts inside.
• Do not modify the laser in any way. Modifying the tool may result in hazardous
Laser Radiation Exposure.
• Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.
Serious eye injury may result.
An exposure to the beam of a Class 2 laser is considered safe for a maximum of
0.25 seconds. Eyelid reflexes will normally provide adequate protection.
Function
CM03 can emit three 360° laser lines, one horizontal and two vertical.
CM04 can emit four 360° laser lines, two horizontal and two vertical.
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CM03 CM04

Self-leveling Mode
Slide the lock switch to the unlocked position and horizontal lines turned on. A
short press H can turn ON/OFF the horizontal laser line, and a quick press V can
turn ON/OFF the vertical laser line. (The horizontal and vertical laser lines can
work singly and simultaneously.)

When the laser level is in Self-leveling mode, it can work within 3°±1°. If the laser
level is out of working range, the unit will flash rapidly and laser tool will beep to
alarm.
Pulse Mode
A short press “M” on the keypad to activate the Pulse Mode. The beams will turn
dim and it can work with the laser receiver in this mode.
Manual Mode
Long press“M”to turn on/off manual mode. The laser level doesn’t flash or beep
if it’s out of the leveling range. In this mode, the customer can have the tilt line.
Brightness Adjustment Mode
Hold the "H" button and all the beams turn dimmer until the lines can't be seen.
Hold the "V" button and all the beams turn more bright until brightest. This
operation can work both in the self-leveling mode and the manual mode.

User Guide, Maintenance and Care
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• The laser tool is sealed and calibrated at the plant for specified accuracy.
• It’s recommended to carry out an accuracy check before its first use and periodic
checks during future use especially for precise layouts.
• When not in use please power OFF the tool and place the pendulum lock in
its locked position.
• In Manual Mode, self leveling is OFF. The accuracy of the beam is not ensured to
be level.
• Do not short any battery terminals, charge alkaline batteries, or dispose of
batteries in a fire.
• Do not mix old and new batteries. Instead, replace all of them simultaneously
with new batteries of the same brand and type.
• Keep batteries out of reach of children.
• Remove batteries if the tool will not be used for several months.
• Do not store the laser tool in direct sunlight or expose it to high temperatures.
The housing and some internal parts are made of plastics and may deform at high
temperatures.
• Exterior plastic parts may be cleaned with a damp cloth. Although these parts
are solvent resistant, NEVER use solvents. Use a soft, dry cloth to remove
moisture from the tool before storage.
• Store the tool in its case when not in use. If storing for an extended time, remove
batteries before storage to prevent possible damage.
• Do not dispose of this product with household waste.
• Always dispose of batteries per local code.
• Please recycle in line with local provisions for the collection and disposal of
electrical and electronic waste under the WEEE Directive.
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Specifications

Laser Wavelength 520±10nm

Laser Class Class 2

Line Accuracy ±3mm/10m

Working Range 30m

Working Range (With Laser Detector) 50m

Leveling Range 3°±1°

Leveling Time 3s

Li-Ion Battery 3.7V 5200mAh

Charger Output 5V1A

Working Time 8h(3CM) / 6h(4CM)

Working Temperature -10℃~40℃

Storage Temperature -20℃~60℃

NOTE:
• The customer is responsible for the correct use and care of the tool.
Moreover, the customer is completely responsible for periodically checking the
accuracy of the laser, and therefore for the calibration of the tool.

Made In China
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LASER  À  LIGNES  CROISÉES
MODÈLE :  CM03/04

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

MODÈLE :  CM03/04

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  
excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  
produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

LASER  À  LIGNES  CROISÉES

ServiceClient@vevor.com
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Sécurité

Contenu

Déclaration  de  la  FCC :

•  Sécurité

précaution,  avertissement  ou  danger.  Ignorer  cet  avertissement  peut  entraîner  une

•  Lisez  attentivement  les  consignes  de  sécurité  et  le  manuel  d'utilisation  avant  d'utiliser  cet  appareil.

produit.  Tous  les  utilisateurs  doivent  comprendre  et  respecter  pleinement  ces  instructions.

accident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  d'électrocution

•  Présentation  du  produit

reçu,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

Avertissement  –  Assurezvous  de  porter  des  lunettes  de  protection  lorsque  vous  utilisez  ce  produit.

AVERTISSEMENT:

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  un  type  de

Avertissement    Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  les  utilisateurs  doivent  lire  les  instructions

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  provoquer

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est

Lisez  attentivement  le  manuel.

interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence

•  Guide  d'utilisation,  entretien  et  soins

•  Spécifications

•  Garantie

,  veuillez  suivre  la  recommandation  cidessous.

•  Modes  de  fonctionnement  et  indications  LED

PRUDENCE:

•  Applications

  2  
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•  Les  échantillons  d'étiquettes/d'impression  suivants  sont  placés  sur  le  produit  pour  informer  du  laser

Une  exposition  au  faisceau  d'un  laser  de  classe  2  est  considérée  comme  sûre  pour  un  maximum  de

lunettes  de  sécurité  certifiées.  Ces  lunettes  sont  UNIQUEMENT  utilisées  pour  améliorer  la  visibilité  du  faisceau

visibilité  dans  des  environnements  plus  lumineux  ou  à  de  plus  grandes  distances  d'une  source  laser.

0,25  seconde.  Les  réflexes  des  paupières  assurent  normalement  une  protection  adéquate.

Exposition  au  rayonnement  laser.  •  

N’utilisez  pas  le  laser  à  proximité  d’enfants  et  ne  laissez  pas  les  enfants  l’utiliser.

PRUDENCE:

•  Des  lunettes  peuvent  être  fournies  dans  certains  kits  d'outils  laser.  Cependant,  elles  ne  sont  PAS

Des  lésions  oculaires  graves  peuvent  en  résulter.

•  Pendant  que  le  produit  fonctionne,  évitez  d’exposer  vos  yeux  au  faisceau  laser  émis.

•  Ne  regardez  pas  directement  le  faisceau,  ne  regardez  pas  avec  des  instruments  optiques  et  n'installez  pas  le

cours  pour  votre  confort  et  votre  sécurité.

L’exposition  à  un  faisceau  laser  pendant  une  période  prolongée  peut  être  dangereuse  pour  vos  yeux.

laser  à  hauteur  des  

yeux.  •  Ne  démontez  pas  l'outil  laser.  Il  ne  contient  aucune  pièce  réparable  par  l'utilisateur.  •  Ne  modifiez  

en  aucune  façon  le  laser.  La  modification  de  l'outil  peut  entraîner  des  blessures  dangereuses.

Le  CM04  peut  émettre  quatre  lignes  laser  à  360°,  deux  horizontales  et  deux  verticales.

AVERTISSEMENT:

Fonction

Le  CM03  peut  émettre  trois  lignes  laser  à  360°,  une  horizontale  et  deux  verticales.

Machine Translated by Google



Mode  manuel

Mode  de  réglage  de  la  luminosité

un  appui  court  sur  H  peut  activer/désactiver  la  ligne  laser  horizontale,  et  un  appui  rapide  sur  V  peut

activer/désactiver  la  ligne  laser  verticale.  (Les  lignes  laser  horizontales  et  verticales  peuvent

Mode  de  mise  à  niveau  automatique

Appuyez  brièvement  sur  « M »  sur  le  clavier  pour  activer  le  mode  Pulse.  Les  faisceaux  s'allumeront

Appuyez  longuement  sur  « M »  pour  activer/désactiver  le  mode  manuel.  Le  niveau  laser  ne  clignote  pas  et  n'émet  pas  de  bip

Guide  d'utilisation,  entretien  et  soins

faible  et  il  peut  fonctionner  avec  le  récepteur  laser  dans  ce  mode.

Faites  glisser  l'interrupteur  de  verrouillage  en  position  déverrouillée  et  les  lignes  horizontales  sont  activées.

alarme.

le  niveau  est  hors  de  la  plage  de  fonctionnement,  l'appareil  clignote  rapidement  et  l'outil  laser  émet  un  bip  pour

Maintenez  le  bouton  « H »  enfoncé  et  tous  les  faisceaux  deviennent  plus  faibles  jusqu'à  ce  que  les  lignes  ne  soient  plus  visibles.

Mode  pulsé

Maintenez  le  bouton  « V »  enfoncé  et  tous  les  faisceaux  deviennent  plus  lumineux  jusqu'à  atteindre  leur  luminosité  maximale.

l'opération  peut  fonctionner  à  la  fois  en  mode  autonivelant  et  en  mode  manuel.

travailler  individuellement  et  simultanément.)

si  elle  est  hors  de  la  plage  de  nivellement.  Dans  ce  mode,  le  client  peut  avoir  la  ligne  d'inclinaison.

Lorsque  le  niveau  laser  est  en  mode  de  mise  à  niveau  automatique,  il  peut  fonctionner  dans  une  plage  de  3°  ±  1°.  Si  le  laser

CM04  CM03

  4  
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•  Éliminez  l'humidité  de  l'outil  avant  de  le  ranger.  •  

Rangez  l'outil  dans  son  étui  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé.  En  cas  de  stockage  prolongé,  retirezle

•  Ne  courtcircuitez  pas  les  bornes  des  piles,  ne  chargez  pas  les  piles  alcalines  et  ne  les  jetez  pas.

piles  dans  un  incendie.

sa  position  verrouillée.  •  

En  mode  manuel,  la  mise  à  niveau  automatique  est  désactivée.  La  précision  du  faisceau  n'est  pas  garantie

•  Les  pièces  

extérieures  en  plastique  peuvent  être  nettoyées  avec  un  chiffon  humide.  Bien  que  ces  pièces

piles  avant  de  les  ranger  pour  éviter  tout  dommage  éventuel.  •  Ne  jetez  

pas  ce  produit  avec  les  ordures  ménagères.  •  Éliminez  toujours  les  piles  

conformément  à  la  réglementation  locale.  •  Veuillez  recycler  

conformément  aux  dispositions  locales  relatives  à  la  collecte  et  à  l'élimination  des

être  de  niveau.

sont  résistants  aux  solvants,  n'utilisez  JAMAIS  de  solvants.  Utilisez  un  chiffon  doux  et  sec  pour  retirer

•  L'outil  laser  est  scellé  et  étalonné  en  usine  pour  une  précision  spécifiée.  •  Il  est  recommandé  

d'effectuer  un  contrôle  de  précision  avant  sa  première  utilisation  et  périodiquement

•  Ne  stockez  pas  l’outil  laser  à  la  lumière  directe  du  soleil  et  ne  l’exposez  pas  à  des  températures  élevées.

•  Retirez  les  piles  si  l’outil  ne  doit  pas  être  utilisé  pendant  plusieurs  mois.

contrôles  lors  d'une  utilisation  ultérieure,  en  particulier  pour  des  dispositions  

précises.  •  Lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas,  veuillez  éteindre  l'outil  et  placer  le  verrou  du  pendule  en  position

Le  boîtier  et  certaines  pièces  internes  sont  en  plastique  et  peuvent  se  déformer  à  haute  température.

•  Ne  mélangez  pas  les  piles  neuves  et  usagées.  Remplacezles  toutes  simultanément

déchets  électriques  et  électroniques  au  sens  de  la  directive  DEEE.

avec  des  piles  neuves  de  la  même  marque  et  du  même  type.  •  

Gardez  les  piles  hors  de  portée  des  enfants.

Machine Translated by Google



Fabriqué  en  Chine

Température  de  fonctionnement

30  m

8h(3CM) /  6h(4CM)

Classe  2

10�~40�

NOTE:

Précision  de  la  ligne

520±10nm

Sortie  du  chargeur

Température  de  stockage

3,7V  5200mAh

Cours  de  laser

Temps  de  travail

5V1A

précision  du  laser,  et  donc  pour  l'étalonnage  de  l'outil.

Temps  de  mise  à  niveau

Plage  de  nivellement

50  m

•  Le  client  est  responsable  de  l’utilisation  et  de  l’entretien  corrects  de  l’outil.

Longueur  d'onde  du  laser

Batterie  LiIon

3°±1°

3s

De  plus,  le  client  est  entièrement  responsable  de  la  vérification  périodique  des

Plage  de  travail

±3  mm/10  m

20�~60�

Plage  de  fonctionnement  (avec  détecteur  laser)

Caractéristiques

  6  
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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KREUZLINIENLASER
MODELL:CM03/04

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

MODELL:CM03/04

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  
bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  
Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  
dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  
informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

KREUZLINIENLASER

Kundenservice@vevor.com

-  1  -
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Sicherheit

Inhalt

FCC-Erklärung:

•  Sicherheit

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  zu  einem

•  Lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  und  das  Benutzerhandbuch  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  dieses

Produkt.  Alle  Benutzer  müssen  diese  Anweisungen  vollständig  verstehen  und  befolgen.

Unfall.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,  Feuer  oder  Stromschlag  zu  verringern

•  Produktübersicht

empfangen  werden,  einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt  einen  Augenschutz.

WARNUNG:

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  müssen  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

unter  den  folgenden  beiden  Bedingungen:(1)  Dieses  Gerät  darf  keine

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  ist

schädliche  Interferenzen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  Interferenzen  akzeptieren

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

•  Benutzerhandbuch,  Wartung  und  Pflege

•  Spezifikationen

•  Garantie

,  befolgen  Sie  bitte  die  nachstehende  Empfehlung.

•  Betriebsmodi  und  LED-Anzeigen

VORSICHT:

•  Anwendungen

-  2  -
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•  Die  folgenden  Etiketten/Druckmuster  werden  auf  dem  Produkt  angebracht,  um  über  die  Laser

Eine  Exposition  gegenüber  dem  Strahl  eines  Lasers  der  Klasse  2  gilt  als  ungefährlich  für  maximal

zertifizierte  Schutzbrille.  Diese  Brille  dient  NUR  zur  Verstärkung  der  Strahlstärke

Sichtbarkeit  in  helleren  Umgebungen  oder  in  größerer  Entfernung  von  einer  Laserquelle.

0,25  Sekunden.  Normalerweise  bieten  die  Lidreflexe  ausreichenden  Schutz.

Belastung  durch  Laserstrahlung.  •  

Betreiben  Sie  den  Laser  nicht  in  der  Nähe  von  Kindern  und  lassen  Sie  Kinder  den  Laser  nicht  bedienen.

VORSICHT:

•  In  einigen  Laser-Werkzeugsätzen  sind  möglicherweise  Brillen  enthalten.  Diese  sind  jedoch  NICHT

Es  kann  zu  schweren  Augenverletzungen  kommen.

•  Vermeiden  Sie,  Ihre  Augen  während  des  Produktbetriebs  dem  Laserstrahl  auszusetzen.

•  Blicken  Sie  nicht  direkt  in  den  Strahl,  betrachten  Sie  ihn  nicht  mit  optischen  Instrumenten  und  richten  Sie  den

Klasse  für  Ihren  Komfort  und  Ihre  Sicherheit.

Laser  auf  Augenhöhe.  

•  Zerlegen  Sie  das  Laserwerkzeug  nicht.  Es  sind  keine  vom  Benutzer  zu  wartenden  Teile  darin.  •  

Modifizieren  Sie  den  Laser  in  keiner  Weise.  Das  Modifizieren  des  Werkzeugs  kann  zu  gefährlichen

Eine  längere  Einwirkung  eines  Laserstrahls  kann  für  Ihre  Augen  gefährlich  sein.

CM04  kann  vier  360°-Laserlinien  aussenden,  zwei  horizontale  und  zwei  vertikale.

WARNUNG:

Funktion

CM03  kann  drei  360°-Laserlinien  aussenden,  eine  horizontale  und  zwei  vertikale.
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Wenn  der  Laser  im  Selbstnivellierungsmodus  ist,  kann  er  innerhalb  von  3°±1°  arbeiten.  Wenn  der  Laser

Manueller  Modus

Durch  kurzes  Drücken  von  H  kann  die  horizontale  Laserlinie  ein-  und  ausgeschaltet  werden,  durch  schnelles  Drücken  von  V

schalten  Sie  die  vertikale  Laserlinie  ein/aus.  (Die  horizontalen  und  vertikalen  Laserlinien  können

Drücken  Sie  lange  auf  „M“,  um  den  manuellen  Modus  ein-/auszuschalten.  Die  Laserebene  blinkt  oder  piept  nicht

Durch  kurzes  Drücken  der  Taste  „M“  auf  der  Tastatur  wird  der  Pulsmodus  aktiviert.  Die  Strahlen  leuchten

Selbstnivellierungsmodus

Benutzerhandbuch,  Wartung  und  Pflege

Schieben  Sie  den  Sperrschalter  in  die  entriegelte  Position  und  schalten  Sie  die  horizontalen  Linien  ein.

gedimmt  und  es  kann  in  diesem  Modus  mit  dem  Laserempfänger  gearbeitet  werden.

Alarm.

Der  Pegel  liegt  außerhalb  des  Arbeitsbereichs.  Das  Gerät  blinkt  schnell  und  das  Lasertool  piept,  um

Pulsmodus

Halten  Sie  die  Taste  „H“  gedrückt  und  alle  Strahlen  werden  dunkler,  bis  die  Linien  nicht  mehr  zu  sehen  sind.

Der  Betrieb  kann  sowohl  im  Selbstnivellierungsmodus  als  auch  im  manuellen  Modus  erfolgen.

Halten  Sie  die  Taste  „V“  gedrückt  und  alle  Strahlen  werden  heller,  bis  sie  am  hellsten  sind.

einzeln  und  gleichzeitig  arbeiten.)

wenn  es  außerhalb  des  Nivellierungsbereichs  liegt.  In  diesem  Modus  kann  der  Kunde  die  Neigungslinie  haben.

Helligkeitsanpassungsmodus

CM04CM03

-  4  -
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durch  neue  Batterien  der  gleichen  Marke  und  des  gleichen  Typs.  •  

Bewahren  Sie  Batterien  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

Feuchtigkeit  aus  dem  Werkzeug  entfernen,  bevor  Sie  es  

lagern.  •  Bewahren  Sie  das  Werkzeug  bei  Nichtgebrauch  in  seinem  Etui  auf.  Wenn  Sie  es  für  längere  Zeit  lagern,  entfernen  Sie

•  Schließen  Sie  keine  Batteriepole  kurz,  laden  Sie  keine  Alkalibatterien  auf  und  entsorgen  Sie  sie  nicht

Batterien  nicht  ins  Feuer  werfen.

Batterien  vor  der  Lagerung,  um  mögliche  Schäden  zu  vermeiden.  •  Entsorgen  

Sie  dieses  Produkt  nicht  im  Hausmüll.  •  Entsorgen  Sie  Batterien  immer  gemäß  den  

örtlichen  Vorschriften.  •  Bitte  recyceln  Sie  gemäß  den  örtlichen  

Bestimmungen  zur  Sammlung  und  Entsorgung  von

Temperaturen.  •  

Äußere  Kunststoffteile  können  mit  einem  feuchten  Tuch  gereinigt  werden.  Obwohl  diese  Teile

seine  verriegelte  Position.  •  

Im  manuellen  Modus  ist  die  Selbstnivellierung  ausgeschaltet.  Die  Genauigkeit  des  Strahls  ist  nicht  gewährleistet

auf  gleicher  Höhe  sein.

sind  lösungsmittelbeständig,  verwenden  Sie  NIEMALS  Lösungsmittel.  Entfernen  Sie  die

•  Das  Laserwerkzeug  wird  im  Werk  versiegelt  und  auf  die  angegebene  Genauigkeit  kalibriert.  •  Es  wird  empfohlen,  

vor  dem  ersten  Gebrauch  und  in  regelmäßigen  Abständen  eine  Genauigkeitsprüfung  durchzuführen.

•  Lagern  Sie  das  Laserwerkzeug  nicht  in  direktem  Sonnenlicht  und  setzen  Sie  es  keinen  hohen  Temperaturen  aus.

•  Nehmen  Sie  die  Batterien  heraus,  wenn  Sie  das  Werkzeug  mehrere  Monate  lang  nicht  verwenden.

Das  Gehäuse  und  einige  Innenteile  bestehen  aus  Kunststoff  und  können  sich  bei  hohen

Kontrollen  bei  zukünftiger  Verwendung,  insbesondere  für  präzise  Layouts.  •  Wenn  

Sie  das  Werkzeug  nicht  verwenden,  schalten  Sie  es  bitte  AUS  und  stellen  Sie  die  Pendelsperre  in

•  Mischen  Sie  nicht  alte  und  neue  Batterien.  Tauschen  Sie  stattdessen  alle  gleichzeitig  aus

Elektro-  und  Elektronik-Altgeräte  gemäß  der  WEEE-Richtlinie.
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In  China  hergestellt

Arbeitstemperatur

30  Min.

8h  (3CM) /  6h  (4CM)

Klasse  2

-10ÿ~40ÿ

NOTIZ:

Liniengenauigkeit

520  ±  10  nm

Ladegerätausgang

Lagertemperatur

3,7  V  5200  mAh

Laserklasse

Arbeitszeit

5V1A

Genauigkeit  des  Lasers  und  damit  für  die  Kalibrierung  des  Werkzeugs.

Nivellierungszeit

Nivellierbereich

50  m

•  Der  Kunde  ist  für  den  richtigen  Einsatz  und  die  Pflege  des  Werkzeugs  verantwortlich.

Laserwellenlänge

Lithium-Ionen-Akku

3°±1°

3s

Darüber  hinaus  ist  der  Kunde  vollständig  verantwortlich  für  die  regelmäßige  Überprüfung  der

Arbeitsbereich

±3  mm/10  m

-20ÿ~60ÿ

Arbeitsbereich  (mit  Laserdetektor)

Technische  Daten

-  6  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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LASER  A  LINEA  INCROCIATA

MODELLO:CM03/04

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:CM03/04

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  
interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  
soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  
nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

LASER  A  LINEA  INCROCIATA

Servizio  Clienti@vevor.com

-  1  -
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Sicurezza

Contenuto

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  gli  utenti  devono  leggere  le  istruzioni

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è

•  Manuale  d'uso,  manutenzione  e  cura

manuale  con  attenzione.

interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza

•  Specifiche

•  Garanzia

,  si  prega  di  seguire  i  consigli  riportati  di  seguito.

•  Modalità  operative  e  indicazioni  LED

ATTENZIONE:

Dichiarazione  della  FCC:

•  Applicazioni

•  Sicurezza

•  Leggere  attentamente  le  istruzioni  di  sicurezza  e  il  manuale  utente  prima  di  utilizzare  questo

precauzione,  avvertimento  o  pericolo.  Ignorare  questo  avvertimento  può  portare  a  un

prodotto.  Tutti  gli  utenti  devono  comprendere  appieno  e  attenersi  a  queste  istruzioni.

incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendi  o  folgorazione

Attenzione:  assicurarsi  di  indossare  protezioni  per  gli  occhi  quando  si  utilizza  questo  prodotto.

ricevuti,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

•  Panoramica  del  prodotto

Questo  simbolo,  posto  prima  di  un  commento  di  sicurezza,  indica  un  tipo  di

AVVERTIMENTO:

-  2  -
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•  Mentre  il  prodotto  è  in  funzione,  evitare  di  esporre  gli  occhi  al  raggio  laser  in  emissione.

classe  per  la  vostra  comodità  e  sicurezza.

•  Non  fissare  direttamente  il  raggio  o  guardare  con  strumenti  ottici,  o  impostare  il

CM04  può  emettere  quattro  linee  laser  a  360°,  due  orizzontali  e  due  verticali.

laser  all'altezza  degli  

occhi.  •  Non  smontare  lo  strumento  laser.  Non  ci  sono  parti  riparabili  dall'utente  all'interno.  •  Non  modificare  

il  laser  in  alcun  modo.  La  modifica  dello  strumento  può  causare

L'esposizione  prolungata  al  raggio  laser  può  essere  pericolosa  per  gli  occhi.

AVVERTIMENTO:

Funzione

•  I  seguenti  campioni  di  etichetta/stampa  vengono  posizionati  sul  prodotto  per  informare  del  laser

CM03  può  emettere  tre  linee  laser  a  360°,  una  orizzontale  e  due  verticali.

L'esposizione  al  raggio  di  un  laser  di  Classe  2  è  considerata  sicura  per  un  massimo  di

occhiali  di  sicurezza  certificati.  Questi  occhiali  sono  utilizzati  SOLO  per  migliorare  la  trave

visibilità  in  ambienti  più  luminosi  o  a  distanze  maggiori  da  una  sorgente  laser.

ATTENZIONE:

Esposizione  alle  radiazioni  laser.  •  

Non  utilizzare  il  laser  in  presenza  di  bambini  o  consentire  ai  bambini  di  utilizzare  il  laser.

0,25  secondi.  I  riflessi  palpebrali  normalmente  forniscono  una  protezione  adeguata.

•  Gli  occhiali  possono  essere  forniti  in  alcuni  kit  di  utensili  laser.  Tuttavia,  NON  sono

Possono  verificarsi  gravi  lesioni  agli  occhi.
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CM04CM03

allarme.

il  livello  è  fuori  dal  range  di  lavoro,  l'unità  lampeggerà  rapidamente  e  lo  strumento  laser  emetterà  un  segnale  acustico

Tenendo  premuto  il  pulsante  "H"  tutti  i  fasci  luminosi  diventano  più  fiochi  finché  le  linee  non  sono  più  visibili.

Modalità  impulso

Tieni  premuto  il  pulsante  "V"  e  tutti  i  raggi  diventano  più  luminosi  fino  a  diventare  più  luminosi.  Questo

il  funzionamento  può  avvenire  sia  in  modalità  autolivellante  che  in  modalità  manuale.

(lavorano  singolarmente  e  simultaneamente.)

se  è  fuori  dal  range  di  livellamento.  In  questa  modalità,  il  cliente  può  avere  la  linea  di  inclinazione.

Quando  il  livello  laser  è  in  modalità  Autolivellante,  può  funzionare  entro  3°±1°.  Se  il  laser

Modalità  di  regolazione  della  luminosità

Modalità  manuale

una  breve  pressione  su  H  può  accendere/spegnere  la  linea  laser  orizzontale,  mentre  una  rapida  pressione  su  V  può

accendere/spegnere  la  linea  laser  verticale.  (Le  linee  laser  orizzontali  e  verticali  possono

Modalità  autolivellante

Una  breve  pressione  del  tasto  “M”  sulla  tastiera  attiva  la  modalità  Pulse.  I  raggi  si  accenderanno

Premere  a  lungo  "M"  per  accendere/spegnere  la  modalità  manuale.  Il  livello  laser  non  lampeggia  né  emette  un  segnale  acustico

Manuale  d'uso,  manutenzione  e  cura

fioco  e  può  funzionare  con  il  ricevitore  laser  in  questa  modalità.

Far  scorrere  l'interruttore  di  blocco  nella  posizione  di  sblocco  e  le  linee  orizzontali  si  accendono.  A

Machine Translated by Google



•  Lo  strumento  laser  è  sigillato  e  calibrato  in  fabbrica  per  una  precisione  specificata.  •  Si  consiglia  di  

eseguire  un  controllo  di  precisione  prima  del  primo  utilizzo  e  di  effettuare  controlli  periodici.

•  Rimuovere  le  batterie  se  l'utensile  non  verrà  utilizzato  per  diversi  mesi.

•  Non  conservare  lo  strumento  laser  alla  luce  diretta  del  sole  o  esporlo  a  temperature  elevate.

controlli  durante  l'uso  futuro,  in  particolare  per  layout  precisi.  •  Quando  

non  in  uso,  spegnere  lo  strumento  e  posizionare  il  blocco  del  pendolo  in

L'alloggiamento  e  alcune  parti  interne  sono  realizzate  in  plastica  e  potrebbero  deformarsi  ad  alta

•  Non  mischiare  batterie  vecchie  e  nuove.  Invece,  sostituiscile  tutte  contemporaneamente

rifiuti  elettrici  ed  elettronici  ai  sensi  della  direttiva  RAEE.

con  batterie  nuove  della  stessa  marca  e  tipo.  •  Tenere  le  

batterie  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

umidità  dall'utensile  prima  di  riporlo.  •  Riporre  

l'utensile  nella  sua  custodia  quando  non  lo  si  utilizza.  Se  lo  si  ripone  per  un  periodo  di  tempo  prolungato,  rimuovere

•  Non  cortocircuitare  i  terminali  della  batteria,  caricare  le  batterie  alcaline  o  smaltirle

batterie  in  caso  di  incendio.

la  sua  posizione  

bloccata.  •  In  modalità  manuale,  l'autolivellamento  è  OFF.  La  precisione  del  raggio  non  è  garantita

temperature.  •  Le  

parti  esterne  in  plastica  possono  essere  pulite  con  un  panno  umido.  Sebbene  queste  parti

batterie  prima  di  riporle  per  evitare  possibili  danni.  •  Non  smaltire  

questo  prodotto  insieme  ai  rifiuti  domestici.  •  Smaltire  sempre  le  batterie  

secondo  le  normative  locali.  •  Riciclare  in  conformità  con  le  

disposizioni  locali  per  la  raccolta  e  lo  smaltimento  di

essere  a  livello.

sono  resistenti  ai  solventi,  NON  usare  MAI  solventi.  Utilizzare  un  panno  morbido  e  asciutto  per  rimuovere

-  5  -
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Made  in  China

precisione  del  laser  e  quindi  per  la  calibrazione  dello  strumento.

Tempo  di  livellamento

Intervallo  di  livellamento

50  metri

•  Il  cliente  è  responsabile  del  corretto  utilizzo  e  della  cura  dell'utensile.

Lunghezza  d'onda  laser

Batteria  agli  ioni  di  litio

3°±1°

3s

Inoltre,  il  cliente  è  completamente  responsabile  del  controllo  periodico  dell'

Campo  di  lavoro

±3mm/10m

-20ÿ~60ÿ

Campo  di  lavoro  (con  rilevatore  laser)

30  metri

Temperatura  di  lavoro

8  ore  (3  cm) /  6  ore  (4  cm)

NOTA:

Classe  2

-10ÿ~40ÿ

Precisione  della  linea

520±10nm

Uscita  del  caricabatterie

Temperatura  di  conservazione

3,7  V  5200  mAh

Orario  di  lavoro

Classe  laser

5V1A

Specifiche

-  6  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELO:CM03/04

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

LÁSER  DE  LÍNEAS  CRUZADAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:CM03/04

LÁSER  DE  LÍNEAS  CRUZADAS

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  
La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com
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Seguridad

Contenido

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  es

•  Guía  de  usuario,  mantenimiento  y  cuidado

ADVERTENCIA:

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  los  usuarios  deben  leer  las  instrucciones.

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar

•  Especificaciones

Lea  el  manual  con  cuidado.

interferencia  dañina,  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia

,  siga  las  recomendaciones  a  continuación.

•  Modos  de  funcionamiento  e  indicaciones  LED

•  Garantía

Declaración  de  la  FCC:

•  Aplicaciones

PRECAUCIÓN:

precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede  provocar  una

•  Seguridad

•  Lea  atentamente  las  instrucciones  de  seguridad  y  el  manual  del  usuario  antes  de  utilizar  este  producto.

accidente.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o  electrocución.

•  Descripción  general  del  producto

producto.  Todos  los  usuarios  deben  comprender  y  cumplir  completamente  estas  instrucciones.

Advertencia:  Asegúrese  de  usar  protectores  para  los  ojos  cuando  utilice  este  producto.

recibidas,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  comentario  de  seguridad,  indica  un  tipo  de
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Clase  para  su  comodidad  y  seguridad.

Podrían  producirse  lesiones  oculares  graves.

El  CM04  puede  emitir  cuatro  líneas  láser  de  360°,  dos  horizontales  y  dos  verticales.

•  Mientras  el  producto  esté  en  funcionamiento,  evite  exponer  sus  ojos  al  rayo  láser  emisor.

•  No  mire  directamente  al  haz  ni  mire  con  instrumentos  ópticos,  ni  coloque  el

La  exposición  a  un  rayo  láser  durante  un  tiempo  prolongado  puede  resultar  peligrosa  para  los  ojos.

•  No  desmonte  la  

herramienta  láser.  No  contiene  piezas  que  el  usuario  pueda  reparar.  •  No  modifique  el  láser  de  ninguna  manera.  

Modificar  la  herramienta  puede  provocar  situaciones  peligrosas.

ADVERTENCIA:

Función

•  Las  siguientes  muestras  de  etiquetas/impresiones  se  colocan  en  el  producto  para  informar  sobre  el  láser

El  CM03  puede  emitir  tres  líneas  láser  de  360°,  una  horizontal  y  dos  verticales.

Gafas  de  seguridad  certificadas.  Estas  gafas  se  utilizan  ÚNICAMENTE  para  mejorar  la  visibilidad  del  haz.

La  exposición  al  haz  de  un  láser  de  clase  2  se  considera  segura  durante  un  máximo  de

visibilidad  en  entornos  más  brillantes  o  a  mayores  distancias  de  una  fuente  láser.

0,25  segundos.  Los  reflejos  palpebrales  normalmente  proporcionarán  una  protección  adecuada.

PRECAUCIÓN:

Exposición  a  la  radiación  láser.  •  No  

utilice  el  láser  cerca  de  niños  ni  permita  que  ellos  lo  utilicen.

•  Es  posible  que  se  suministren  gafas  en  algunos  de  los  kits  de  herramientas  láser.  Sin  embargo,  NO  son
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CM03 CM04

El  nivel  está  fuera  del  rango  de  trabajo,  la  unidad  parpadeará  rápidamente  y  la  herramienta  láser  emitirá  un  pitido.

Deslice  el  interruptor  de  bloqueo  a  la  posición  desbloqueada  y  las  líneas  horizontales  se  encenderán.

Mantenga  presionado  el  botón  "H"  y  todos  los  haces  se  atenuarán  hasta  que  no  se  puedan  ver  las  líneas.

alarma.

Mantenga  presionado  el  botón  "V"  y  todos  los  rayos  se  volverán  más  brillantes  hasta  alcanzar  el  máximo  brillo.

Modo  pulso

La  operación  puede  funcionar  tanto  en  modo  autonivelante  como  en  modo  manual.

trabajar  individualmente  y  simultáneamente.)

Si  está  fuera  del  rango  de  nivelación,  en  este  modo,  el  cliente  puede  tener  la  línea  de  inclinación.

Cuando  el  nivel  láser  está  en  modo  de  nivelación  automática,  puede  funcionar  dentro  de  3°  ±  1°.  Si  el  láser

Modo  de  ajuste  de  brillo

Una  pulsación  corta  de  H  puede  encender  o  apagar  la  línea  láser  horizontal,  y  una  pulsación  rápida  de  V  puede

Modo  manual

Encienda  o  apague  la  línea  láser  vertical.  (Las  líneas  láser  horizontales  y  verticales  pueden

Mantenga  pulsada  la  tecla  “M”  para  activar  o  desactivar  el  modo  manual.  El  nivel  láser  no  parpadea  ni  emite  pitidos

Modo  de  autonivelación

Presione  brevemente  “M”  en  el  teclado  para  activar  el  modo  de  pulso.  Los  rayos  se  encenderán

Guía  de  usuario,  mantenimiento  y  cuidado

atenuado  y  puede  funcionar  con  el  receptor  láser  en  este  modo.
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son  resistentes  a  los  solventes,  NUNCA  use  solventes.  Use  un  paño  suave  y  seco  para  quitar

•  Retire  las  baterías  si  la  herramienta  no  se  utilizará  durante  varios  meses.

•  La  herramienta  láser  está  sellada  y  calibrada  en  la  planta  para  lograr  la  precisión  especificada.  

•  Se  recomienda  realizar  una  verificación  de  precisión  antes  de  su  primer  uso  y  periódicamente.

•  No  guarde  la  herramienta  láser  bajo  la  luz  solar  directa  ni  la  exponga  a  altas  temperaturas.

•  Compruebe  la  precisión  de  los  diseños  durante  el  uso  futuro.  •  

Cuando  no  esté  en  uso,  apague  la  herramienta  y  coloque  el  bloqueo  del  péndulo  en  su  lugar.

La  carcasa  y  algunas  piezas  internas  están  hechas  de  plástico  y  pueden  deformarse  a  altas  temperaturas.

•  No  mezcle  pilas  nuevas  y  viejas,  sino  que  reemplácelas  todas  al  mismo  tiempo.

Residuos  eléctricos  y  electrónicos  según  la  Directiva  RAEE.

con  pilas  nuevas  de  la  misma  marca  y  tipo.  •  Mantenga  las  

pilas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

•  No  cortocircuite  ningún  terminal  de  la  batería,  no  cargue  baterías  alcalinas  ni  las  deseche.

•  Guarde  la  herramienta  en  su  estuche  cuando  

no  la  utilice.  Si  la  va  a  guardar  durante  un  tiempo  prolongado,  quítela.

Baterías  en  caso  de  incendio.

•  No  deseche  este  producto  con  los  residuos  domésticos.  •  Deseche  

siempre  las  baterías  de  acuerdo  con  el  código  local.  •  Recicle  de  

acuerdo  con  las  disposiciones  locales  para  la  recolección  

y  eliminación  de  baterías.

•  En  el  modo  manual,  

la  nivelación  automática  está  desactivada.  No  se  garantiza  la  precisión  del  haz.

•  Las  piezas  de  

plástico  exteriores  se  pueden  limpiar  con  un  paño  húmedo.  Aunque  estas  piezas

estar  nivelado

  5  

Machine Translated by Google



Rango  de  nivelación

Tiempo  de  trabajo

50  metros

Tiempo  de  nivelación

3°±1°

5V1A

•  El  cliente  es  responsable  del  correcto  uso  y  cuidado  de  la  herramienta.

Longitud  de  onda  del  láser

Batería  de  iones  de  litio

Rango  de  trabajo

±3  mm/10  m

3s

Rango  de  trabajo  (con  detector  láser)

30  metros

20�~60�

NOTA:

Además,  el  cliente  es  completamente  responsable  de  verificar  periódicamente  el

Clase  2

Temperatura  de  trabajo

8h(3CM) /  6h(4CM)

Precisión  de  línea

Temperatura  de  almacenamiento

10�~40�

precisión  del  láser  y,  por  tanto,  para  la  calibración  de  la  herramienta.

520  ±  10  nm

Salida  del  cargador

3,7  V  5200  mAh

Clase  de  láser

Hecho  en  china

Presupuesto
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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LASER  KRZYŻOWY
MODEL:CM03/04

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

MODEL:CM03/04

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

LASER  KRZYŻOWY

Obsługa  Klienta@vevor.com

-  1  -
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Zawartość

Bezpieczeństwo

•  Bezpieczeństwo

•  Aplikacje

•  Przed  użyciem  tego  produktu  należy  dokładnie  przeczytać  instrukcję  bezpieczeństwa  i  instrukcję  obsługi.

środek  ostrożności,  ostrzeżenie  lub  niebezpieczeństwo.  Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  prowadzić  do

produkt.  Wszyscy  użytkownicy  muszą  w  pełni  zrozumieć  i  przestrzegać  tych  instrukcji.

wypadek.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem

Ostrzeżenie:  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  nosić  okulary  ochronne.

odebrane,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

•  Przegląd  produktu

Ten  symbol,  umieszczony  przed  komentarzem  dotyczącym  bezpieczeństwa,  oznacza  rodzaj

OSTRZEŻENIE:

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownicy  muszą  przeczytać  instrukcję

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  jest

z  zastrzeżeniem  następujących  dwóch  warunków:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować

•  Instrukcja  obsługi,  konserwacja  i  pielęgnacja

instrukcję  uważnie.

szkodliwe  zakłócenia,  a  (2)  urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  zakłócenia

•  Specyfikacje

•  Gwarancja

Proszę  zastosować  się  do  poniższych  zaleceń.

•  Tryby  pracy  i  wskaźniki  LED

OSTROŻNOŚĆ:

Oświadczenie  FCC:

-  2  -
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Narażenie  na  wiązkę  lasera  klasy  2  jest  uważane  za  bezpieczne  przez  maksymalnie

CM03  może  emitować  trzy  linie  laserowe  360°,  jedną  poziomą  i  dwie  pionowe.

certyfikowane  okulary  ochronne.  Te  okulary  są  używane  WYŁĄCZNIE  do  wzmocnienia  wiązki

widoczność  w  jaśniejszym  otoczeniu  lub  przy  większej  odległości  od  źródła  lasera.

OSTROŻNOŚĆ:

Narażenie  na  promieniowanie  

laserowe.  •  Nie  należy  używać  lasera  w  pobliżu  dzieci  ani  pozwalać  dzieciom  na  obsługę  lasera.

0,25  sekundy.  Odruchy  powiekowe  zazwyczaj  zapewniają  odpowiednią  ochronę.

•  W  niektórych  zestawach  narzędzi  laserowych  mogą  być  dołączone  okulary.  Jednak  NIE  są  one

Może  to  spowodować  poważne  uszkodzenie  oczu.

•  Podczas  pracy  produktu  należy  unikać  narażania  oczu  na  działanie  emitowanej  wiązki  laserowej.

zajęcia  dla  Państwa  wygody  i  bezpieczeństwa.

•  Nie  należy  patrzeć  bezpośrednio  w  wiązkę  światła  ani  używać  przyrządów  optycznych,  ani  ustawiać

CM04  może  emitować  cztery  360-stopniowe  linie  laserowe:  dwie  poziome  i  dwie  pionowe.

Długotrwałe  narażenie  na  działanie  wiązki  laserowej  może  być  niebezpieczne  dla  oczu.

laser  na  wysokości  oczu.  

•  Nie  rozmontowuj  narzędzia  laserowego.  Wewnątrz  nie  ma  żadnych  części,  które  użytkownik  mógłby  

samodzielnie  serwisować.  •  Nie  modyfikuj  lasera  w  żaden  sposób.  Modyfikacja  narzędzia  może  spowodować  niebezpieczne

OSTRZEŻENIE:

Funkcjonować

•  Na  produkcie  umieszczono  następujące  próbki  etykiet/nadruków,  aby  poinformować  o  laserze

Machine Translated by Google



Tryb  ręczny

Tryb  regulacji  jasności

krótkie  naciśnięcie  przycisku  H  umożliwia  WŁĄCZENIE/WYŁĄCZENIE  poziomej  linii  laserowej,  a  szybkie  naciśnięcie  przycisku  V  umożliwia

włącz/wyłącz  pionową  linię  laserową.  (Poziome  i  pionowe  linie  laserowe  mogą

Tryb  samopoziomowania

Krótkie  naciśnięcie  „M”  na  klawiaturze  w  celu  aktywacji  trybu  Pulse.  Belki  zostaną  włączone

Naciśnij  i  przytrzymaj  „M”,  aby  włączyć/wyłączyć  tryb  ręczny.  Poziom  lasera  nie  miga  ani  nie  wydaje  sygnału  dźwiękowego

Instrukcja  obsługi,  konserwacja  i  pielęgnacja

przyciemniony  i  może  współpracować  z  odbiornikiem  laserowym  w  tym  trybie.

Przesuń  przełącznik  blokady  do  pozycji  odblokowanej  i  włącz  linie  poziome.  A

alarm.

poziom  jest  poza  zakresem  roboczym,  urządzenie  będzie  szybko  migać,  a  narzędzie  laserowe  będzie  piszczeć

Przytrzymaj  przycisk  „H”,  a  wszystkie  wiązki  staną  się  przyciemnione,  aż  linie  nie  będą  widoczne.

Tryb  pulsacyjny

Przytrzymaj  przycisk  „V”,  a  wszystkie  wiązki  staną  się  jaśniejsze,  aż  do  najjaśniejszego.

Urządzenie  może  pracować  zarówno  w  trybie  samopoziomowania  jak  i  w  trybie  ręcznym.

(pracują  pojedynczo  i  jednocześnie.)

jeśli  jest  poza  zakresem  poziomowania.  W  tym  trybie  klient  może  mieć  linię  pochylenia.

Gdy  poziomica  laserowa  jest  w  trybie  samopoziomowania,  może  pracować  w  zakresie  3°±1°.  Jeśli  poziomica  laserowa  jest  w  trybie  samopoziomowania,

CM03 CM04

-  4  -
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przed  przechowywaniem  narzędzia  należy  usunąć  wilgoć.  

•  Przechowuj  narzędzie  w  jego  etui,  gdy  nie  jest  używane.  Jeśli  przechowujesz  je  przez  dłuższy  czas,  wyjmij  je

•  Nie  zwieraj  żadnych  zacisków  baterii,  nie  ładuj  baterii  alkalicznych  ani  nie  wyrzucaj  ich.

baterie  w  ogniu.

zablokowanej  pozycji.  •  W  

trybie  ręcznym  samopoziomowanie  jest  WYŁĄCZONE.  Dokładność  wiązki  nie  jest  gwarantowana.

temperatury.  •  

Zewnętrzne  części  plastikowe  można  czyścić  wilgotną  szmatką.  Chociaż  te  części

baterii  przed  przechowywaniem,  aby  zapobiec  możliwym  uszkodzeniom.  •  Nie  

wyrzucaj  tego  produktu  razem  z  odpadami  domowymi.  •  Zawsze  wyrzucaj  baterie  

zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.  •  Poddaj  recyklingowi  zgodnie  z  

lokalnymi  przepisami  dotyczącymi  zbiórki  i  utylizacji

być  równym.

są  odporne  na  rozpuszczalniki,  NIGDY  nie  używaj  rozpuszczalników.  Użyj  miękkiej,  suchej  ściereczki,  aby  usunąć

•  Narzędzie  laserowe  jest  uszczelnione  i  skalibrowane  w  zakładzie  w  celu  zapewnienia  określonej  dokładności.  •  

Zaleca  się  przeprowadzenie  kontroli  dokładności  przed  pierwszym  użyciem  i  okresową  kontrolę.

•  Wyjmij  baterie,  jeżeli  narzędzie  nie  będzie  używane  przez  kilka  miesięcy.

•  Nie  należy  przechowywać  narzędzia  laserowego  w  miejscu  bezpośrednio  nasłonecznionym  ani  narażać  go  na  działanie  wysokich  temperatur.

kontrole  podczas  przyszłego  użytkowania,  zwłaszcza  w  celu  uzyskania  precyzyjnych  

układów.  •  Gdy  nie  jest  używane,  należy  WYŁĄCZYĆ  narzędzie  i  umieścić  blokadę  wahadła

Obudowa  i  niektóre  części  wewnętrzne  wykonane  są  z  tworzyw  sztucznych  i  mogą  się  odkształcać  pod  wpływem  wysokiej  temperatury.

•  Nie  mieszaj  starych  i  nowych  baterii.  Zamiast  tego  wymień  je  wszystkie  jednocześnie.

odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  zgodnie  z  dyrektywą  WEEE.

Używaj  nowych  baterii  tej  samej  marki  i  tego  samego  typu.  •  Przechowuj  

baterie  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.
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Wyprodukowano  w  Chinach

Temperatura  pracy

30m

8h(3CM) /  6h(4CM)

Klasa  2

-10℃~40℃

NOTATKA:

Dokładność  linii

520±10nm

Wyjście  ładowarki

Temperatura  przechowywania

3,7  V  5200  mAh

Klasa  laserowa

Czas  pracy

5V1A

dokładności  lasera,  a  co  za  tym  idzie  kalibracji  narzędzia.

Czas  poziomowania

Zakres  poziomowania

50m

•  Klient  jest  odpowiedzialny  za  prawidłowe  użytkowanie  i  konserwację  narzędzia.

Długość  fali  lasera

Akumulator  litowo-jonowy

3°±1°

3s

Ponadto  klient  ponosi  pełną  odpowiedzialność  za  okresowe  sprawdzanie

Zakres  roboczy

±3mm/10m

-20℃~60℃

Zasięg  roboczy  (z  detektorem  laserowym)

Specyfikacje

-  6  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:CM03/04

KRUISLIJN  LASER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:CM03/04

KRUISLIJN  LASER

Klantenservice@vevor.com

-  1  -
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•  Productoverzicht

,  volg  dan  de  onderstaande  aanbeveling.

•  Bedrijfsmodi  en  LED-indicaties

VOORZICHTIGHEID:

•  Toepassingen

FCC-verklaring:

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moeten  gebruikers  de  instructies  lezen

onder  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  bediening  is

handleiding  zorgvuldig  door.

schadelijke  interferentie,  en  (2)  dit  apparaat  moet  elke  interferentie  accepteren

•  Gebruikershandleiding,  onderhoud  en  verzorging

•  Specificaties

ontvangen,  met  inbegrip  van  storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

Waarschuwing:  draag  altijd  een  oogbescherming  wanneer  u  dit  product  gebruikt.

•  Garantie

WAARSCHUWING:

Dit  symbool,  geplaatst  voor  een  veiligheidsopmerking,  geeft  een  soort

•  Veiligheid

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  of  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  kan  leiden  tot  een

•  Lees  de  veiligheidsinstructies  en  de  gebruikershandleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  dit  product  gebruikt.

product.  Alle  gebruikers  moeten  deze  instructies  volledig  begrijpen  en  naleven.

ongeluk.  Om  het  risico  op  letsel,  brand  of  elektrocutie  te  verminderen

Inhoud

Veiligheid
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0,25  seconden.  Ooglidreflexen  bieden  normaal  gesproken  voldoende  bescherming.

WAARSCHUWING:

Functie

De  CM03  kan  drie  360°  laserlijnen  uitzenden,  één  horizontaal  en  twee  verticaal.

•  De  volgende  etiketten/afdrukvoorbeelden  worden  op  het  product  geplaatst  om  informatie  te  verstrekken  over  de  laser

•  Vermijd  blootstelling  van  uw  ogen  aan  de  laserstraal  terwijl  het  product  in  werking  is.

•  Kijk  niet  rechtstreeks  in  de  straal  of  kijk  niet  met  optische  instrumenten,  en  stel  de

klasse  voor  uw  gemak  en  veiligheid.

laser  op  ooghoogte.  

•  Demonteer  het  lasergereedschap  niet.  Er  zitten  geen  door  de  gebruiker  te  onderhouden  

onderdelen  in.  •  Wijzig  de  laser  op  geen  enkele  manier.  Wijzigen  van  het  gereedschap  kan  leiden  tot  gevaarlijke

Blootstelling  aan  een  laserstraal  gedurende  langere  tijd  kan  schadelijk  zijn  voor  uw  ogen.

De  CM04  kan  vier  360°  laserlijnen  uitzenden,  twee  horizontaal  en  twee  verticaal.

Blootstelling  aan  laserstraling.  •  

Gebruik  de  laser  niet  in  de  buurt  van  kinderen  en  laat  kinderen  de  laser  niet  bedienen.

VOORZICHTIGHEID:

•  Er  kunnen  glazen  worden  meegeleverd  in  sommige  lasergereedschapssets.  Deze  zijn  echter  NIET

Er  kan  ernstig  oogletsel  ontstaan.

Blootstelling  aan  de  straal  van  een  laser  van  klasse  2  wordt  als  veilig  beschouwd  voor  maximaal

gecertificeerde  veiligheidsbril.  Deze  bril  wordt  ALLEEN  gebruikt  om  de  lichtbundel  te  verbeteren

zichtbaarheid  in  helderdere  omgevingen  of  op  grotere  afstand  van  een  laserbron.

-  3  -
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CM04CM03

Druk  lang  op  "M"  om  de  handmatige  modus  in/uit  te  schakelen.  Het  laserniveau  knippert  niet  en  piept  niet

(werk  afzonderlijk  en  gelijktijdig.)

als  het  buiten  het  nivelleringsbereik  ligt.  In  deze  modus  kan  de  klant  de  kantellijn  hebben.

Helderheidsaanpassingsmodus

Wanneer  het  laserniveau  in  de  zelfnivellerende  modus  staat,  kan  het  binnen  3°±1°  werken.  Als  de  laser

alarm.

Het  niveau  is  buiten  het  werkbereik,  het  apparaat  zal  snel  knipperen  en  de  laser  zal  piepen  om

Pulsmodus

Houd  de  "H"-knop  ingedrukt  en  alle  stralen  worden  zwakker  totdat  de  lijnen  niet  meer  zichtbaar  zijn.

De  bediening  kan  zowel  in  de  zelfnivellerende  modus  als  in  de  handmatige  modus  plaatsvinden.

Houd  de  "V"-knop  ingedrukt  en  alle  stralen  worden  feller  totdat  ze  het  felst  zijn.

Een  korte  druk  op  “M”  op  het  toetsenbord  om  de  Pulse  Mode  te  activeren.  De  stralen  zullen

Zelfnivellerende  modus

Gebruikershandleiding,  onderhoud  en  verzorging

Schuif  de  vergrendelingsschakelaar  naar  de  ontgrendelde  stand  en  de  horizontale  lijnen  worden  ingeschakeld.  A

dimmen  en  het  kan  met  de  laserontvanger  in  deze  modus  werken.

Handmatige  modus

Kort  indrukken  van  H  kan  de  horizontale  laserlijn  AAN/UIT  zetten,  en  een  korte  druk  op  V  kan

de  verticale  laserlijn  AAN/UIT  zetten.  (De  horizontale  en  verticale  laserlijnen  kunnen
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batterijen  opbergen  om  mogelijke  schade  te  voorkomen.  •  Gooi  dit  product  

niet  weg  met  het  huishoudelijk  afval.  •  Gooi  batterijen  altijd  weg  volgens  de  

plaatselijke  voorschriften.  •  Recycle  ze  in  overeenstemming  met  

de  plaatselijke  voorschriften  voor  het  inzamelen  en  afvoeren  van

•  Meng  geen  oude  en  nieuwe  batterijen.  Vervang  ze  in  plaats  daarvan  allemaal  tegelijk.

elektrisch  en  elektronisch  afval  volgens  de  WEEE-richtlijn.

met  nieuwe  batterijen  van  hetzelfde  merk  en  type.  •  Houd  batterijen  

buiten  bereik  van  kinderen.

•  Het  lasergereedschap  is  in  de  fabriek  verzegeld  en  gekalibreerd  voor  de  gespecificeerde  nauwkeurigheid.  

•  Het  wordt  aanbevolen  om  vóór  het  eerste  gebruik  een  nauwkeurigheidscontrole  uit  te  voeren  en  periodiek

•  Bewaar  het  lasergereedschap  niet  in  direct  zonlicht  en  stel  het  niet  bloot  aan  hoge  temperaturen.

•  Verwijder  de  batterijen  als  u  het  gereedschap  gedurende  enkele  maanden  niet  zult  gebruiken.

De  behuizing  en  sommige  interne  onderdelen  zijn  gemaakt  van  kunststof  en  kunnen  bij  hoge  temperaturen  vervormen.

controles  tijdens  toekomstig  gebruik,  met  name  voor  nauwkeurige  lay-outs.  •  

Wanneer  u  het  gereedschap  niet  gebruikt,  schakelt  u  het  UIT  en  plaatst  u  de  pendelvergrendeling  in

temperaturen.  •  De  

kunststof  onderdelen  aan  de  buitenkant  kunnen  worden  gereinigd  met  een  vochtige  doek.  Hoewel  deze  onderdelen

de  vergrendelde  positie.  •  

In  de  handmatige  modus  is  zelfnivellering  UIT.  De  nauwkeurigheid  van  de  straal  is  niet  gegarandeerd  om

waterpas  zijn.

zijn  oplosmiddelbestendig,  gebruik  NOOIT  oplosmiddelen.  Gebruik  een  zachte,  droge  doek  om  te  verwijderen

vocht  uit  het  gereedschap  voor  opslag.  •  Bewaar  het  

gereedschap  in  de  koffer  wanneer  u  het  niet  gebruikt.  Als  u  het  voor  een  langere  tijd  opbergt,  verwijder  dan

•  Sluit  geen  batterijpolen  kort,  laad  geen  alkalinebatterijen  op  en  gooi  ze  niet  weg.

batterijen  in  een  brand.

-  5  -
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Opslagtemperatuur

Werkbereik

±3  mm/10  m

-20ÿ~60ÿ

30m

Werkbereik  (met  laserdetector)

Tijd  voor  nivellering

OPMERKING:

•  De  klant  is  verantwoordelijk  voor  het  juiste  gebruik  en  onderhoud  van  het  gereedschap.

Nivelleerbereik

Lasergolflengte

Li-ionbatterij

50m

3°±1°

Laderuitgang

520±10nm

3s

3,7V  5200mAh

5V1A

Werktijd

Laserklasse

Bovendien  is  de  klant  volledig  verantwoordelijk  voor  het  periodiek  controleren  van  de

nauwkeurigheid  van  de  laser  en  dus  voor  de  kalibratie  van  het  gereedschap.

Werktemperatuur

Klas  2

8u(3CM) /  6u(4CM)

-10ÿ~40ÿ

Lijnnauwkeurigheid

Gemaakt  in  China

Specificaties

-  6  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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CROSS  LINE  LASER
MODELL:CM03/04

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

MODELL:CM03/04

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

CROSS  LINE  LASER

CustomerService@vevor.com

-  1  -
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Innehåll

Säkerhet

Varning-  Var  noga  med  att  bära  ögonskydd  när  du  använder  denna  produkt.

mottagna,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

•  Specifikationer

•  Garanti

Denna  symbol,  placerad  före  en  säkerhetskommentar,  indikerar  ett  slags

VARNING:

•  Säkerhet

•  Läs  säkerhetsinstruktionerna  och  användarmanualen  noggrant  innan  du  använder  den

försiktighetsåtgärd,  varning  eller  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda  till  en

produkt.  Alla  användare  måste  till  fullo  förstå  och  följa  dessa  instruktioner.

olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt

•  Produktöversikt

,  följ  rekommendationen  nedan.

•  Driftlägen  och  LED-indikeringar

FÖRSIKTIGHET:

FCC  uttalande:

•  Applikationer

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användarna  läsa  instruktionerna

med  förbehåll  för  följande  två  villkor:(1)Denna  enhet  får  inte  orsaka

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Operation  är

•  Användarhandbok,  Underhåll  och  Skötsel

handbok  noggrant.

skadlig  störning,  och  (2)denna  enhet  måste  acceptera  alla  störningar

-  2  -
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FÖRSIKTIGHET:

Exponering  för  laserstrålning.  •  

Använd  inte  lasern  i  närheten  av  barn  och  låt  inte  barn  använda  lasern.

•  Glasögon  kan  medfölja  i  några  av  laserverktygssatserna.  Dessa  är  dock  INTE

Allvarliga  ögonskador  kan  uppstå.

En  exponering  för  strålen  från  en  klass  2-laser  anses  vara  säker  under  maximalt

certifierade  skyddsglasögon.  Dessa  glasögon  används  ENDAST  för  att  förbättra  strålens

synlighet  i  ljusare  miljöer  eller  på  större  avstånd  från  en  laserkälla.

0,25  sekunder.  Ögonlocksreflexer  ger  normalt  tillräckligt  skydd.

VARNING:

Fungera

•  Följande  etikett/tryckprover  placeras  på  produkten  för  att  informera  om  lasern

CM03  kan  sända  ut  tre  360°  laserlinjer,  en  horisontell  och  två  vertikala.

•  Undvik  att  exponera  ögonen  för  den  emitterande  laserstrålen  medan  produkten  är  i  drift.

klass  för  din  bekvämlighet  och  säkerhet.

•  Stirra  inte  direkt  in  i  strålen  eller  titta  med  optiska  instrument,  eller  ställ  in

CM04  kan  avge  fyra  360°  laserlinjer,  två  horisontella  och  två  vertikala.

laser  i  ögonhöjd.  •  Ta  

inte  isär  laserverktyget.  Det  finns  inga  delar  som  användaren  kan  serva  inuti.  •  Modifiera  inte  lasern  

på  något  sätt.  Modifiering  av  verktyget  kan  leda  till  farliga  förhållanden

Exponering  för  en  laserstråle  under  en  längre  tid  kan  vara  farligt  för  dina  ögon.
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Självnivellerande  läge

Ett  kort  tryck  på  "M"  på  knappsatsen  för  att  aktivera  pulsläget.  Strålarna  kommer  att  vända

driften  kan  fungera  både  i  självnivellerande  läge  och  manuellt  läge.

Användarhandbok,  Underhåll  och  Skötsel

Skjut  låsomkopplaren  till  olåst  läge  och  horisontella  linjer  aktiveras.  A

dim  och  den  kan  fungera  med  lasermottagaren  i  detta  läge.

Manuellt  läge

kort  tryckning  H  kan  slå  PÅ/AV  den  horisontella  laserlinjen,  och  ett  snabbt  tryck  på  V  kan

slå  PÅ/AV  den  vertikala  laserlinjen.  (De  horisontella  och  vertikala  laserlinjerna  kan

Tryck  länge  på  "M"  för  att  slå  på/av  manuellt  läge.  Lasernivån  blinkar  inte  eller  piper

arbeta  ensam  och  samtidigt.)

om  det  är  utanför  nivelleringsområdet.  I  detta  läge  kan  kunden  ha  tiltlinjen.

När  lasernivån  är  i  självnivellerande  läge  kan  den  fungera  inom  3°±1°.  Om  lasern

Justeringsläge  för  ljusstyrka

larm.

nivån  är  utanför  arbetsområdet  kommer  enheten  att  blinka  snabbt  och  laserverktyget  piper  till

Håll  "H"-knappen  och  alla  strålar  blir  svagare  tills  linjerna  inte  kan  ses.

Pulsläge

Håll  "V"-knappen  och  alla  strålar  blir  ljusare  tills  de  blir  ljusare.  Detta

CM04CM03
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dess  låsta  läge.  •  I  

manuellt  läge  är  självnivellering  AV.  Strålens  noggrannhet  är  inte  säkerställd

temperaturer.  •  

Utvändiga  plastdelar  kan  rengöras  med  en  fuktig  trasa.  Även  om  dessa  delar

vara  jämn.

är  lösningsmedelsbeständiga,  använd  ALDRIG  lösningsmedel.  Använd  en  mjuk,  torr  trasa  för  att  ta  bort

fukt  från  verktyget  före  förvaring.  •  Förvara  

verktyget  i  sitt  fodral  när  det  inte  används.  Ta  bort  om  den  förvaras  under  en  längre  tid

•  Kortslut  inte  några  batteripoler,  ladda  inte  alkaliska  batterier  eller  kassera  dem

batterier  i  en  eld.

batterierna  före  förvaring  för  att  förhindra  eventuell  skada.  •  Släng  

inte  denna  produkt  tillsammans  med  hushållsavfallet.  •  Kassera  alltid  

batterier  enligt  lokala  regler.  •  Vänligen  återvinn  i  enlighet  

med  lokala  bestämmelser  för  insamling  och  kassering

•  Blanda  inte  gamla  och  nya  batterier.  Byt  istället  ut  alla  samtidigt

elektriskt  och  elektroniskt  avfall  enligt  WEEE-direktivet.

med  nya  batterier  av  samma  märke  och  typ.  •  Förvara  

batterier  utom  räckhåll  för  barn.

•  Laserverktyget  är  förseglat  och  kalibrerat  på  anläggningen  för  specificerad  noggrannhet.  •  Det  

rekommenderas  att  utföra  en  noggrannhetskontroll  före  första  användningen  och  regelbundet

•  Ta  ur  batterierna  om  verktyget  inte  ska  användas  på  flera  månader.

•  Förvara  inte  laserverktyget  i  direkt  solljus  och  utsätt  det  inte  för  höga  temperaturer.

Huset  och  vissa  inre  delar  är  gjorda  av  plast  och  kan  deformeras  vid  hög  höjd

kontrollerar  vid  framtida  användning,  speciellt  för  exakta  layouter.  •  

Stäng  AV  verktyget  när  det  inte  används  och  sätt  in  pendellåset
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Tillverkad  i  Kina

520±10nm

Laddare  utgång

3°±1°

3s

Laser  klass

Arbetstid

3,7V  5200mAh

5V1A

Arbetstemperatur

8h(3CM) /  6h(4CM)

Dessutom  är  kunden  helt  ansvarig  för  att  regelbundet  kontrollera

Klass  2

-10ÿ~40ÿ

laserns  noggrannhet  och  därför  för  kalibreringen  av  verktyget.

Linjenoggrannhet

Förvaringstemperatur

Arbetsområde

±3mm/10m

-20ÿ~60ÿ

Arbetsområde  (med  laserdetektor)

30  m

NOTERA:

Utjämningstid

Utjämningsintervall

50m

•  Kunden  ansvarar  för  korrekt  användning  och  skötsel  av  verktyget.

Laser  våglängd

Li-Ion  batteri

Specifikationer
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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